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Përshkrimi i lëndës
	
Në këtë kurs do të studiohen të folmet dhe  
dialektet e gjuhës shqipe, të cilat edhe përbëjnë objektin e kësaj disipline gjuhësore. Dialektet dhe të folmet e një gjuhe pasqyrojnë ligjërimin e gjallë të një populli në të gjitha fazat e zhvillimit të tij. Për këtë arsye që në fillim të studimit të dialekteve, studentët do të përvetësojnë dhe thellojnë njohuritë
e tyre në lidhje me varietetet gjuhësore të shqipes. 
Kursi i kësaj lënde do t’u ofrojë studentëve dije mbi
tërësinë e varieteteve dialektore, duke e thelluar atë në njohjen e degëzimeve (mikrosistemeve dhe makrosistemeve). Në këtë mes nuk lihen anash as të folmet e diasporës shqiptare, të cilat për gjuhësinë shqiptare kanë një rëndësi të veçantë.

	



Qëllimet e lëndës:
	
Po ashtu, synim i rëndësishëm është edhe njohja e
studentëve me strukturën gjuhësore të të folmeve të
diasporës, si: e folmja e italo-arbëreshëve, e folmja e arbëreshëve të Greqisë, e folmja e shqiptarëve të Ukrainës, e folmja e shqiptarëve të Mandricës, e folmja e arbëneshëve të Zarës, e folmja e shqiptarëve të Peshterit....

	










Rezultatet e pritura të nxënies:
	
Pas përfundimit të këtij kursi studentët që kalojnë provimin pritet të arrijnë këto dituri:

•	Të dinë për të aplikuar në terren metodat bashkëkohore të dialektologjisë për mbledhjen e materialeve të synuara.

•	Të jenë në gjendje të identifikojnë dhe të mbledhin në terren material dialektor.

•	Të jenë në gjendje për të sistemuar dhe analizuar materialin e vjelë.

•	Të aftësohen që të bëjnë krahasime midis varianteve dialektore dhe njëkohësisht të përcaktojnë përkatësinë e tyre idiomatike.

•	Të jenë në gjendje të kthejnë tekste të ndryshme dialektore në shqipen standarde dhe anasjelltas.

•	Të aftësohen për të identifikuar përkatësinë regjionale të folësve të shqipes.

•	Të aftësohen për të dalluar trajtat dialektore nga ato të gjuhës standarde.
· Të aftësohen për të bërë transkriptimin e teksteve dialektore.

	
	· Të aftësohen për të shndërruar tekstet dialektore në variantin standard të shqipes dhe anasjelltas.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Kontributi nё ngarkesën e studentit (gjё qё duhet tё korrespondojë me rezultatet e tё nxënit tё studentit)
	

	Aktiviteti
	Orë
	Ditë/javë
	Gjithsej
	

	Ligjërata
	3
	15
	45
	

	Ushtrime teorike/laboratorike
	
	
	
	

	Punë praktike
	
	
	
	

	Kontaktet me
	15min
	15
	4
	

	mësimdhënësin/konsultimet
	
	
	
	

	Ushtrime në terren
	1
	1
	2
	

	Kolokuiume, seminare
	1
	15
	15
	

	Detyra të shtëpisë
	2
	15
	30
	

	Koha e studimit vetjak e studentit (në
	6
	2
	12
	

	bibliotekë ose në shtëpi)
	2
	1
	2
	

	Përgatitja përfundimtare për provim
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Gjithsej
	
	
	 110
5 ECTS
	

	
Metodologjia e mësimdhënies:
	 Ligjërata, punë në terren, debate, ushtrime etj.
	

	
Metodat e vlerësimit:
	· Vlerësimi intermediar: 5%
· Puna në terren: 5%
· Detyrat dhe seminaret: 10%
· Vijimi i rregullt: 5%
· Kolokiumi 1: 40%
· Kolokiumi 2: 35%
· Total: 100%
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· Guzzetta, A., La parlata di Piana degli Albanesi, Palermo, 1978.





	

	Plani i dizajnuar i mësimit:
	

	Java
	Ligjëratat sipas javëve
	

	Java e parë:
	Dialektologjia-lënda e studimit.
	

	Java e dytë:
	Konceptet dialektologjike, terminologjia, transkritimi fonetik 
	

	Java e tretë:
	Dialektet dhe gjuha standarde.
	

	Java e katërt:
	Ndarja dialektore e gjuhës shqipe.
	

	Java e pestë:
	Dallimet dialektore fonetike-vokalizmi.
	

	Java e gjashtë:
	Dallimet dialektore fonetike-konsonantizmi-kolokvium.
	

	Java e shtatë:
	Dallimet dialektore në fushë të morfologjisë.
	

	Java e tetë:
	Format e pashtjelluara të foljes, trajtat e tyre nëpër dialekte.
	

	Java e nëntë:
	Dallimet leksikore midis dialekteve të shqipes.
	

	Java e dhjetë:
	Kolokuiumi i parë. 
	

	Java e njëmbëdhjetë:
	Marrëdhëniet e gjuhës standarde me dialektet.
	

	Java e dymbëdhjetë:
	Arbëreshët e Italisë (histori, identitet, gjuhë).
	

	Java e trembëdhjetë:
	Arbëreshët e Greqisë (histori, identitet, gjuhë).
	

	Java e katërmbëdhjetë:
	Arbëneshët e Zarës (histori, identitet, gjuhë).
	

	Java e pesëmbëdhjetë:
	Kolokuiumi i dytë.
	









